denepanbHOE TOCYTapCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHUE
BBICIIICTO 00Opa30BaHUs
«TONMBATTUHCKUIN TOCYIaPCTBCHHBIH YHUBEPCUTET

b1.5.30

(uHoexc oucyuniuusl)

PABOYASA TPOI'PAMMA JUCHHUIIJIMHBI
MHOCTPAHHBIM SA3bIK B COEPE FOPUCIIPY IEHIINN

(HaumeHnoBanue OUCYUNIUHbL)

I10 HAINPaBJICHUIO MOATOTOBKH (CHEUAIILHOCTH)
40.05.01_03 ITpaBoBoe obecrieueHrEe HAITMOHAIBHON O€30TTaCHOCTH

(KOO U HAUMEHOBAaHUE HANPABTIeHUsL NOO20MOBKU, cneyuanrbHocmu 8 coomeemcmeauu ¢ PIOC BI10/PI'OC BO)
I'paXXaAaHCKO-IIPpaBOBasi

(ranpasnennocmov (npoguis)/cneyuanuzayus)

®dopma 00ydeHHs: 3a0UHAS
['on Habopa: 2019

Pacnipenesienne 4acoB JUCHMILIMHBI 110 KypcaM M BHAaM 3aHATHH (110 y4eOHOMY IJIaHY)

KoanuectBo 3ET 3
Yacos no PYII 108
Buabl KOHTpOJISI Ha IK3aMeHbI 3auernl Kypcosbie KypcoBbie Kontpoabbie
Kypcax NMPOEKTHI padoThI (Ml:,af;:‘:’;oﬁ
(hopmbl 06yueHust)
2
NeNe kypca
1 2 4 5 6 Hroro
3ET mo kypcam 3 3
Jlekuuu
JlabopaTopHbIe
IIpakTH4yeckue
Kouraktnas pagora 12,25 12,25
Cam. pagora 92 92
Kontpoan 3,75 3,75
Hroro 108 108
ToabsarTu, 2019
r
OOKYMEHT NOAnnMCAH

SMEKTPOHHOW NOAMUNCHLIO

CepTtudmkat: 011819930041AF5CBO4ECF8FC3776697DB
Bnapeneu: TatapHuuesa CeTnaHa HukonaesHa
DencteuteneH: ¢ 02.11.2022 po 02.11.2023
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PaGouas nmporpamma coctasiieHa Ha ocHoBanur ®I'OC BITO/OT'OC BO u ydebHOro miaHa
HarpaBieHus: noarotoBku (crenuanbHocTy) 40.05.01 03 TlpaBoBoe obecrnieuyeHre HalMOHATBHOU

0e301acHOCTH
(k0O U HauMeHOoBaHUe HaNpPasJieHus N0020moeKu, cneyuanshocmu 6 coomsemcemesuu ¢ PI'OC BIIO/PIOC BO)

PeunensupoBanue padoueii mporpaMmbl JUCUMILIUHbI:

OtcyTcTBYET

VYyebnas (pabodas) mporpamMmma omoOpeHa Ha 3acemanuu kKadenpsl «Teopus M MeTOIMKa
MPEToIaBaHMsl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M KYyJbTYp» (mpoTokon 3acemanus Ne 13 ot «18»

utons 2018 r.).
Penensent

(OondrcHocmb, yuenoe 36anue, Cmeneny) (noonucy) (U.0. @amunus)
« _» 20 T

Cpoxk aeiicTBusi pado4eii mporpaMMsbl JTMCHUILUIMHBI 10 «18» uions 2024 r.
HNudopmanus 00 akryanusanuu padodeil mporpaMmbl I CHUILIHHBI:
ITpoTtokon 3acenanus kadenps Ne 10 ot «24» urons 2019 r.

ITpoTtokon 3acenanus kadenps Ne 9ot «16» uronst 2020 r.

[Tporoxoi 3acenanus kapeapst N 13 ot «30»  uioHA 20 21r.
ITpoTtokon 3acenanus kadenpst N 10_ot «14» UIOHS 20_22.
COI'JTACOBAHO

HN.o. 3aB. xadenpoit «lIpeaAnpuHUMATEIbCKOE U TPYIOBOE MPABOY»

(8vinyckaiowel cneyuanbHocmy)

« _» 20 T O.A. BopoOneBa
(noonucv) (H.0. Pamunus)

YTBEPXJIAIO

3aBele}OH.II/II71 Ka(be)lpoﬁ «Teopus u METOIWKA MPETIOIaBAHUS MHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP»
(paspabomasuteri PI1]])

« _» 20 1. C.H. TarapnurieBa
(noonucs) (U.0. Damunus)




AHHOTALUSA
AUCHUILINHBI (Y4e0HOro Kypca)
b1.5.30 UHocTpaHHbIii s13bIK B cepe PUCTPYAEHITHN

1. Hesab 1 3ana4n M3y4YeHHsi AUCUUIIMHBI (Y4eOHOr0 Kypca)

Lleny — oBnaseHUE CTyAEHTAaMU HEOOXOIUMBIM M JOCTATOYHBIM YPOBHEM HMHOS3BIYHOMN
KOMMYHHKAaTHBHOH KOMIIETCHIIMU Ui PElIeHHs Mpo(hecCHOHAIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX 33134 B
o0jacTu yCTHOW W MUCHbMEHHOW KOMMYHMKAIIMM TpU OOLIEHUH C 3apyOeKHBIMHU IapTHEpaMmu,
NPUMEHEHUH B IIPOU3BOJICTBEHHOM MPAKTUKE, a TAaKXKe JUIs AaJbHEeHIIero camooOpa3oBaHusl.

3aoauu.

1. B obmactu ¢oneruku: ¢GopMHUpOBaHHWE, pPA3BUTHE U  COBEPIICHCTBOBAHHE
IIPOM3HOCUTEIIBHBIX HABBIKOB;

2. B oGmactu rpamMmmatuku: (GOpMUPOBAHWE MPEICTABICHHUS O CHCTEME aHTIHHCKOTO

A3bIKa U MOP(OJIOrHYECKUX OCOOCHHOCTSX I'PaMMAaTHYECKOr0 CTPOS aHIJIMHCKOTO A3bIKa; ONMCaHHUE
OCHOBHBIX I'PaMMAaTHYECKHX SIBJICHUI U 0COOBIX CITy4aeB UX YHOTpeOJICHUS.

3. B obnactu ctpaHoBeneHus: GOpMHPOBAHUE 3HAHUNA O KYJIBTYPE CTpPaH U3y4yaeMoro
A3bIKA.

4. B o0Omactu nexcukonoruu: OBIAJACHHE HOBBIM clioBapeM B oObeme 3500-3800
JIEKCUYECKUX €IMHMI] U CI0BOOOpa30BaTEIbHBIMU MOJCIISAIMHU, XapaKTEPHBIMU Ul COBPEMEHHOTO
AHIJIMHCKOTO si3bIKa M (POPMHpPOBAHME YMEHHI JOCTaTOUYHO YBEPEHHO MCIOJIb30BaTh Haubosee
yIOTpeOUTENNbHbIE SA3BIKOBBIE CPEACTBA, HECTICHUATBHONW U CHELUANIbHON JIEKCUKHU, YCTONUUBBIX U
UIMOMATHYECKUX BBIPAKEHUH, a TAKXKE OTACIBHBIX CTHIIMCTHUECKUX CPENICTB (3MUTETOB, MeTadop,
CpaBHEHMI) HA OCHOBE CUCTEMHOI'0 M3y4YEHHUs JIEKCUKH U T€3aypyCHOTO MOAX0/1a.

S, B oOnactu ureHus U mepeBojAa: OCYIIECTBIEHUE S3BIKOBOM JOTaJKd O 3HAYEHUU
HE3HAKOMBIX JIEKCHYECKUX €UHMII U TpaMMaTHYeCKUX (OpM MO UX (PYHKIIUH, MECTOMOIO0KEHUIO,
COCTaBy KOMIIOHEHTOB; OCYILECTBICHHE CMBICIIOBOTO CHHTE3a TEKCTa, HM3BJICUYEHHE U3 TEKCTa
SKCIUIMIUTHON M UMIUTMIMTHOW MH(OpMaIMM B mpolecce MpoheccCuOHaTbHO-OpUEHTUPOBAHHOTO
YTeHUs] W TIepeBOJA; pPa3BUTHE YMEHUH TIPOTHO3UPOBATH JIMHEHHYIO IMOCIIE0BATEIbHOCTD
3JIEMEHTOB MPOPECCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTA, €ro KOMIO3MIMOHHYIO CTPYKTYPY H
CMBICIIOBOE COJIEp’KaHUE B MPOLIECCE PA3IMYHBIX TEXHUK YTEHUs (0O3HAKOMHTEIBHOE, N3yYalolllee,
IIOMCKOBOE) U MEPEBOJIA.

6. B obnactu aynupoBaHus U yTeHUs: (OPMUPOBAHUE YMEHHM MOHMMAHKS OCHOBHOTO
CMBICJIa U JeTalell COoAep)KaHUs OPUTHMHAIBHOTO MPOQeCcCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTa B
IIpOLIECCe YTEHUS U ayIUPOBAHMUSL.

7. B ob6nactu roBopenus: GpopMUpoBaHHE U pa3BUTHE YMEHUN TOBOPEHU MPH y4acTUU
B JIUCKYCCHUH Mpo(eccHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO,  COIMAIbHO-KYJIBTYPHOTO,  JIEJIOBOTIO,
00111€0BITOBOT0, OOIECTBEHHO-TTOJIUTHUECKOTO COJEPKAHHUsI Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKE, HCIIOJIB3YS
COBPEMEHHBIN JINTEPATYPHO-PA3TOBOPHBINA SI3bIK B OQHUIIMAIBHBIX U HEOPHUIMATBHBIX CUTYalHAX
0O0I11IeHus1, TEXHUKH YCTHOU, MMCbMEHHOM U BUJIEO NMPE3EHTALINY;

8. B o6nactu nmuchMeHHOW peud: COBEPIICHCTBOBAHME YMEHMH NMHCbMEHHOH peuw,
dopMHpoBaHHE YMEHHI aHHOTUPOBaHMS, pedepupoBaHMs, PE3IOMHPOBAHUS, MEPEBOAA TEKCTOB
npodeccuoHaNTbHO-OPUEHTUPOBAHHOM HANIPABICHHOCTH;

9. B ob6nactu camoopranuzanuu: (opMHpPOBaHME HABBIKOB CaMOOPraHU3AIH,
UCIIOJNIb3YSl METOJUKY CaMOCTOSITEJIbHOM pPadOThl MO COBEPIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB U YMEHUI
paboThl CO crHenuaabHONH MpOo(ecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHON JIMTEpPaTypold Ha aHTIUICKOM
A3BIKE C LEJIBIO MOJYyYeHUs UH(OPMALMK U3 Pa3INYHbIX HCTOYHUKOB C UCIOJIb30BAHUEM IEUATHBIX
U JICKTPOHHBIX Y4eOHO-METOAMYECKIX MaTepHajIoB U CIOBAPEH.



2. MecTto nucuuminHbl (yaedHoro kypca) B crpykrype OIIOII BO

Hannas nucuuruinHa (yueOHbI Kypc) oTHocutes K biioky Bl «lucuumiaunsl (Mogysaun)»
(bazoBast gacts).

JlucuuIuinHel, ydyeOHbIe KypChl, HA OCBOGHHHM KOTOPBIX Oa3MpyeTcsl JaHHas JUCIUILIAHA
(yueOHbIii Kypc) — Oa3upyeTcs Ha MIKOJIBHOM Kypce HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

JIMCUUIUIMHBL, y4eOHble KypChl, JUIS KOTOPbIX HEOOXOAMMBI 3HAHHs, YMCHHsS, HAaBBIKH,
npuoOpeTaeMble B pe3yNbTaTe U3YUCHUSI TaHHOW TUCHUILIUHBI (YueOHoro Kypca) — «lHocTpaHHbIN
361Ky, «KoHCcTUTYyIMOHHOE TIpaBo Poccumy», «AIMHMHUCTPAaTHBHOE IMPAaBO», «YTOIOBHOE IPABO.
«Teopus rocynapctsa u mpasa», «BBeneHue B ropugudeckyro mnpodeccuto», «Pycckuil s3blk U
KyJIbTypa peun», «VcTopus rocynapcTBa U mpaBa 3apyO0eKHBIX cTpaH», «Vcropust rocyaapcTa u
npasa Poccumn», «Cyn u nmpaBooXpaHUTEIbHbIE OpraHb», «CeMeitHoe TpaBoy.

3. IlnanupyemMbie pe3yJbTaTbl O0y4YeHMSs MO JMCHUILIMHE (Yy4eOHOMY KypcCy)
«HocTpanHblii s3bIK B cdepe OPHCIPYACHUHMH», COOTHECEHHbIEe € IUIAHHUPYeMbIMH
pe3yJibTaTaMH 0CBOEHHs 00pa30BaTeIbHOI NPOrPaMMBbl

dopMupyembie U [Imanupyemslie pe3yabpTaThl 00ydeHHS
KOHTPOJINpPyeMbIe
KOMIETCHINN

- CIIOCOOHOCTBIO K Buams:

KOMMYHUKAIIMH B YCTHOMN
U THChMEHHOW (hopmax

B 00JIaCTH JICKCUKOJIOTHU aHTJIMUCKOTO SI3bIKA: HA MPOAYKTHBHOM ypoBHe — 1500 s.enm., Ha
peuentuBHOM ypoBHe — 3500-3800 n.ex.; cioBooOpa3oBaTeNbHBIE CPEACTBA AHIVIMICKOTO SI3bIKA UIS

Ha pycckoM U | pacIIMpeHus 3amaca CIOB, YCTAHOBIEHHs 3HAYEHUs NPOM3BOJHOIO CJIOBA II0 U3BECTHOMY KOPHEBOMY
HUHOCTPaHHOM S3bIKaX | CIOBY M HEOOXOJMMOCTH IIOHUMAaHHS ayTEeHTHYHBIX TEKCTOB 0O0mero u mpodeccnoHaibHO-
JUIL  pemieHHWs  3a4ad | OPHEHTHPOBAHHOTO COJCPIKaHUS; SBICHHE KOHBEPCUH; K KaKOH YaCTH Pedn OTHOCATCS OJHHAKOBBIE 1O
MEXIMIHOCTHOTO U | HaIlCAaHWIO CIIOBa; ()pa3eoNOrHUecKue COYeTaHWs U Hauboiee YIOTPEOUTENbHBIC CHHOHUMEL,
MEXKYJIBTYPHOTO AQHTOHHMBI, OMOHHUMBI JUISl YCBOCHUSI U PACIIUPEHUS CIIOBAPHOTO 3araca

B3aMMOJICHCTBHUS B 00IacTH TPaMMAaTHKH AaHTJIMHCKOTO S3BIKA: OCHOBHBIE TPAMMATHUECKHE SIBICHUS IS
(OK-11) OBJIaZICHWs] HaBBIKAMH YTEHUs OPUTHHAIBHOM JIUTEpaTypbl, IIOHUMaHMS OOIIEro CoJepKaHus

MPOYUTAHHOTO U MEPEeBOJIa TEKCTOB C aHIIINIICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHH.

B obsacty MOP(OJOTMH: HUMS CYIIECTBHTENbHOE (YTOUHSIOIIME NaJekKHbIe (GOPMBI
CYIIECTBUTENILHOTO, 00pa30BaHHE MHOXECTBEHHOTO 4YHCIA HWMEH CYLIeCTBUTENBHBIX); apTHUKIIH
(ompezieneHHBIA M HEONPEIENCHHbIN) Kak MPU3HAKK UMEHH CYLECTBUTEIBHOTO; MPEIOrH (TIPE/Iory,
3HaYCHHE W YMOTpeOJIeHHe MpPEeAioroB, MECTO Npeajora B MNPEAioKEHHH), COIO3Bl (YmoTpeOieHue
COI030B), MMs MpHIaratejJbHOe M Hapeune (CTENCHM CPaBHEHHs IMPUIIaraTelbHBIX; CPaBHUTEIbHBIC
KOHCTPYKIMH C MPUJIaraTelbHBIMK); UMEHA YMCIHUTEIbHbIE (KOJIMYECTBEHHBIE, TIOPSKOBEIC, IPOOHBIE
YHCITUTENIbHBIC); MECTOMMEHUs (JIMYHBIE MECTOMMEHHs B (OpMax HMMEHUTENIBHOTO M OOBEKTHOTO
nangexed, (Gopmbl NPUTSHKATENBHBIX MECTOMMEHHH, BO3BpAaTHbIE M YCWIIUTENIbHBIE MECTOMMEHMS,
MECTOMMEHHSI BOIPOCHUTEIIBHBIC, yKa3aTelIbHbIe, OTHOCUTEIbHBIE, HEONPEIeICHHOE MECTOMMEHHE one
(ones) u ero GpyHKIMH, HEONPEACICHHBIE MECTOMMEHHS SOme, any, OTPHLATEILHOE MECTOMMEHHE N0 U
UX MPOU3BOJHEIC); TIIaroi (OCHOBHBIE IJIAarOJIbHBIE (OPMEL, 00pa30BaHKE MOBEIUTEIHLHOTO HAKIOHEHUS
U ero OTpULATENbHON (HOPMBI, H3bIBUTEIBHOE HAKIOHEHHE IJIarojia 1 00pa3oBaHUEe BHJI0-BPEMEHHBIX
¢opm Simple, Continuous, Perfect, aktmBHas m maccuBHas ¢opmbl (Active and Passive Voice),
OCOOCHHOCTH TepeBOJa MACCUBHBIX KOHCTPYKIMII Ha PYCCKHil SI3bIK, MOJAQIbHBIC TJIArOJBI H HX
AKBUBAJICHTHI, (DYHKIMH I7IaroJioB to be, to have, cornacoBanue BpeMEH, cociaraTelnbHOe HaKJIIOHEHHE);
HennuHble GopMbl rarosa (MHGUHUTUB 1 ero GyHkuuH, repysauii (Gerund) u ero dynkiuu, Participle
I, Participle II B pyHKIMAX onpeneneHus U 00CTOATENBCTBA, CIOXKHBIE GOPMBI IPUYACTHS U TePYH/IHS).

B 00JIaCTH CHHTAKCHCa: TPOCTOE MPEJIOKEHUE, TIPSIMON TOPSIIOK CJIOB ITOBECTBOBATEIHLHOTO
NpPE/UIOKEHUsT B YTBEPOUTENBHOW W OTpHUATENbHOW (opmax, oOOpaTHBIH TOPSAOK CIOB B
BOIPOCUTENIBHOM NPEIIOKEeHHH, 06opoT there is/are, THIBI BONPOCHTENBHBIX IPEIUIOKCHUIH,
Oe3/IMYHBIC TIPEIOKEHHUS, CIOKHOCOUYMHEHHOE M CJIOXKHOMOMYMHEHHOE IpEUIOKEHHE, IJIaBHOE M
HPHUIATOYHBIE TIPE/IOKEHHUS, THIIBI PHIATOYHBIX MPE/UIOKEHHUH, COI03HOE U OECCO03HOE MOAYNHEHUE
OIPENCTUTENBHBIX U JOMONHHUTENbHBIX MPUAATOYHBIX NPEIIOKCHHH, MPUAATOYHbBIC IPEUIOKCHUS
YCJIOBHS U BpEMEHH, 060p0TbI, PaBHO3HAYHBIC TPUAATOYHBIM NPEAJIOKCHUAM.

Ymemn:

B 00JIACTH IPOM3HOIICHMS: NPOU3HOCUTH AHIVIMICKHE TIJIACHBIE M COTJIACHBIE 3BYKH B
COOTBETCTBUH CO CTAHIAPTAMH aHTIMHUCKON pedH, MPaBUIIEHO POU3HOCUTH CIIOBA H3y4aeMOTO S3bIKa;

B 00JIACTH YTCHHS: YUTATh TPAHCKPHIIIHUIO CIOB B CIOBapsAX, YATATh M IEPEBOAUTH TEKCTHI
poQecCHOHATTLHO-OPUCHTUPOBAHHOM, 0011I€CTBEHHO-IIOJIUTUYECKOA, COLIMAJIbHO-KYJIbTYPHOH,
HUCTOPUYECKOI HAaNpaBIEHHOCTH C MOHMMAaHHEM OCHOBHOTO COJEpXaHMS, IOJIb3YSICh OTpacileBbIMU
CIIOBapsIMM M CIHPAaBOYHUKAMHM, BJIQJAETh YMEHHUSAMU pAa3HBIX BUAOB YTEHUS (O3HAKOMUTEIHHOTO,
M3Yy4Yalolero, MOMCKOBOTO, MPOCMOTPOBOTO) C KOJMYECTBOM HEU3BECTHBIX CIOB B Tekcre 5-6%,
JIOCTUTHYTh YPOBHS KOMMYHHKATHBHOIO (3pEJIOTO) YTEHHUS 3a CYET aBTOMAaTHU3MPOBAaHHOW TEXHHKE
YTEHHsI M BBICOKOTO YPOBHSI Pa3BHTHUSl PELENTUBHBIX JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB, YMTATh
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HEePUOANYECKHE JIICKTPOHHBIE U3aHUS PO(HECCHOHAIBLHO-OPUEHTHPOBAHHO HAIIPABJICHHOCTH;

B 00NacTd TOBOPEHHs: BIaAeTh JIEKCHUYECKHM MHHUMYMOM B obOwveme 1500 m.ex. Ha
MPOAYKTUBHOM ypoBHe, 3800 j1.eA. — Ha peleNTHBHOM YPOBHE; BBICKa3bIBAThCsl HA aHTJIMICKOM SI3bIKE
O BONpocaM MNPOo¢eCCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO, OOIIECTBEHHO-TIONIUTHYECKOTO, COLMAIBHO-
KyJIbTypHOTO  COJIEp)KaHMS, WCHONB3ys TEXHHKH yCTHOH ¥  IHCBMEHHOW  IIpe3eHTalluy;
apryMEHTHPOBAaHO M3JIOXKHUTh CBOIO TOYKY 3pEHHs, MHEHHe, OTHONIEHHe K mpolieme; BIajgeTh
YMEHHMSIMH W HaBBIKAMH MOHOJIOTMUYECKOTO BBICKa3bIBaHUA (00beMoM 18-20 mpemtoskeHW IO
NPOHAEHHBIM TEMaM); BIIAQJETh IHATOTHYECKOH pEdbl0 B CHTyalMsX HpO(ECcCHOHANIBHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO OOLIEHHS B INpeAeliax H3YYCHHOrO S3bIKOBOTO M PEYEBOrO MaTepHalia, perias
HpEIOKeHHbIC KOMMYHHUKATHBHBIC 33/1auil B cepe OOIICHHUS MyTeM BBIPAXKEHHUS CBOETO HaMEpEHHS,
000CHOBBIBasI CBOIO MO3UIINIO, OTHOLIECHUE, COTITIACHE, HECOTIacue, COMHEHHE, YBEPEHHOCTH H T.II.;

B 0o0JIACTU ay[MPOBAHMSA: IOHMMATh MOHOJIOTMYECKOE M IHAIOTHYECKOe BBICKA3bIBAHUE B
paMkax chepbl MeKKYIBTYPHOH 1 IpodecCHOHATbHON KOMMYHHKAIHH (00Iee ITOHNMaHHE);

B 0O0JAaCTH NHCbMA: COCTaBUTH COOONICHHE II0 H3yYEHHOMY SI3HIKOBOMY U pEYEBOMY
MaTepHaly; COCTaBUTh pe3toMme (aHHoTanmio), CV, pedeprpoBanue, MMCEMEHHBIHA IIEPEBO.

Brnaoemv MHOS3BIMHON KOMMYHUKaTUBHOW KOMIIETCHIMEH, BKIIIOYAIONIEH B ceOsl S3BIKOBYIO,
pedeByI0, COLHOKYIBTYPHYIO, KOMIIEHCATOPHYIO KOMIETCHIIHN:

SI3BIKOBAas KOMIIETEHIMS — 3HAHHE OCHOB HAYKH O S3BIKE; YCBOCHHE OIPEAEICHHOTO
KOMIUIEKCA IOHSTHUH, CBA3aHHBIX C C€JWHHIAMU W KAaTETOPUSIMU PAa3HBIX YPOBHEH CHCTEMBI SI3BIKA;
3JeMEHTapHbIE MPEICTABICHUS O POJIM HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B XKHU3HH OOIIECTBA, €T0 MECTE B MHPOBOI
CHCTEME S3BIKOB, 00 MCTOPHYECKNX H3MEHEHHIX B CHCTEMe SI3bIKa; OBIAJCHUE MPOW3HOCHTEIHHOH,
JIEKCUYECKOH M TpaMMaTHYECKOH CTOpPOHAMH peud M OBJaneHHe rpadukoil u opdorpadueil, HOBHIMU
SI3BIKOBBIMU cpenicTBaMu ((hoHeTHUecKkuMH, opdorpaduIecKuMy, JEKCHIECKIMH, TPaMMaTHIECKUMH) B
COOTBETCTBUHM C TeMaMH, cepaMu M CHTYalMsIMH OOIIEHHs, OTOOpaHHBIMU JUISl BBHICIICH IIIKOJIBI,
OCBOGHHE 3HAHHUH O A3BIKOBBIX SIBICHUAX HHOCTPAHHOTO SI3BIKa, O Pa3HBIX CIIOCO0aX BBIPAKEHUS] MBICIH
B M3Yy4aeMOM f3bIKe; 3HaHHE O 3BYKOBOW CHCTEME COBPEMEHHOTO MHOCTPAHHOTO S3BIKA, PEIICBAaHTHBIC
MEepUENTHBHBIC U apTHKYSIHUOHHBIE HABBIKH, YMEHHE a/IeKBAaTHO ONEPHUPOBATh UMM B COOTBETCTBHH C
S3BIKOBOI CHTyalMei, a Takke KOMIUIEKC BHYTPEHHHX HHCTPYMEHTAIbHO-UHTETPAllMOHHBIX MOTHBOB,
yOeXxIeHnit U IIeHHOCTeH, 00eCIIeunBalOIUX BHICOKOE Ka4eCTBO MPO(eCCHOHATbHON MEXKYIbTYpPHON
KOMMYHHMKAaTUBHOH JEATEIBHOCTH. YCIICIIHOE BJIafeHHE S3BIKOBOW KOMIIETeHIHMelH (opMmupyer
BTOPUYHYIO SI3BIKOBYIO JINYHOCTB, BIIaJCIONIYI0 OOraTCTBOM HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

pedeBasi KOMIIETEHIUS — BiIaJeHue criocodaMu GopmupoBaHus U GOPMYIHPOBAHUS MbICIEH
MOCPENICTBOM SI3bIKA M YMEHHE IIOJb30BAaThCA TAKUMU CIIOCOOAMH B TIPOIECCE BOCTIPHATHA U
MOPOK/ICHNSI PEUYH; YMEHUS M HAaBBIKM CTYJCHTOB B DPEUEBBIX BHJaX HMHOS3BIYHON JAESATENBHOCTH;
MOAJIeXKAT YCBOCHUIO B 00BeMe, HEOOXOAUMOM U JOCTATOYHOM JUISl PEIICHUS 3a/ad B3aUMOAECIHCTBHS B
nporecce OOMEHNsT B COOTBETCTBUH C HOPMAMH H3y9aeMOTO S3bIKa, y3yCOM W TPAIHUIHSIMH KyIbTYpPBI
SI3BIKA;

COLIMOKYJIbTYpHAsl KOMITETEHIUSI — BJaJ€HHE OIpPEeiIeHHBIM HAa0OpPOM COIHOKYJIBTYPHBIX
3HAHMIl O CTpaHaX H3y4aeMoro s3blka (B T.4. O IOBEICHHH, STHKETE), YMEHHE HCIIOIb30BaTh UX B
MPOLECCe MHOS3BIYHOTO OOIIEHUs, YMEHHE MPEACTaBISATh CBOIO CTPaHy M €€ KYJIbTYpY; COBOKYITHOCTb
YMEHHH, ONpEeNeisdiolnX >KeNTaHWe CTyIEeHTa BCTYNaTh B KOHTaKT C OKPYXAIOIINMH;, yMEHHE
OpraHM30BaTh OOIIEHNE, BKIOYAIONIEe YMEHUE CIYIIaTh cOOECeTHUKA, SIMOIHOHAIBHO CONEPEXNBATH,
pemaTs KOH(IMKTHBIE CHTYAIlMH, NPOSBIATH SMIATHIO, YMEHHE W T.II; 3HaHHE HOPM M TIPaBUI,
KOTOPBIM HEOOXOAMMO CIEIO0BAaTh MPH OOIMIEHWH C OKPYXAIOIUMH, paboTas B IHapax, B Ipymre u
uHauBUAyaneHo.  Ilpomecc  (OpPMHpPOBaHWS  COLMOKYJIBTYPHOW  KOMIIETEHIMHM  CTYIEHTOB
OCYIIECTBIIAETCS ayIUOBU3yaIbHBIMU cpesncTBaMu, cpencrsamu MKT, ucnonbp3oBaHreM TEXHUK YCTHOH
Y MMICBMEHHOM Tpe3eHTalMy yueOHOTro MaTepHana;

KOMIIEHCATOPHAss KOMIETEHTHOCTh — YMEHHS BBIXOJMTH U3 TIOJIOKEHHs B YCIOBHAX AeduInTa
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB MPH MOJTYYSHUH U Nepenade HHHOpPMaIMi, yMEHHE OPHEHTUPOBATHCS B UCTOYHUKAX
nH(OPMAIMHY, TONydaTh HHGOPMAINIO, HCHONB3YS pa3NUYHble HCTOYHUKH, [ENaTh BHIBOJBI W3
MOTy4YeHHOH WH(OPMAINH, OLCHMWBATH HEOOXOAWMOCTh TOW HIM MHOW HWHGOPMAnWH Ui CBOEH
JIeATeIbHOCTH, YMEHHE 3a1aBaTh BOIIPOCHL.

TemaTnueckoe copepkaHne JUCHUIIMHBI (Y4€0HOI0 Kypca)

Paznen, IMoapa3znen, Tema
MOIYJIb
Mopnyns | «Law and Society» (IlpaBo 1 0011ecTBO)

1 «The Legal System» (FOpuanueckast cucrema)

«Professional English in Lawy (ITpodeccroHalibHbIi aHTTTHICKUI B FOPUCIIPY ICHITHHN)

OO01masi Tpy10eMKOCTh JUCHMILINHBI (YueOHoro kypca) — 3 3ET.




4. CTpyKkTypa M coaepkaHue TMCUUNIMHBI (Y4eOHOro kypca) « MHOCTpaHHbIH A3BIK B cdepe IOpUCIPY/IEH N
(HaumeHo8anue OUCYUNIUnbL (Y4ebHo20 Kypca))

Kypc uzyuenus 2

Pazpeu, IMoapasaes, Tema Bunsl yue6Hoii pa6oThI Heo6xonumsie DopMbI Pexomen
MOYJIb KonrtakTHas paGora CamocTosiTeJbHast padoTa MaTepHaJIbHO- TeKyIero ayemast
(B yacax) TeXHHYeCKHe KOHTPOJIsS JINTepaTy
BCero ®opMbI POBEAEHUS JEKIHUI, (opMbI Opranu3zanuu pecypcbl (HauMeHOBaHHe pa (Ne)
= J1aG0PaTOPHBIX, MPAKTHYECKHX CaMOCTOSITeIbHOM OLEHOYHOTr0
E £ P 8 ¢ 3aHATHIL, METOAbI 00yYeHH s, % padoThbI cpeacrsa)
] 3 g % Z3 pealusylouue NPHMEHIEMYI0 §
£ - E = £%| oGpa3oBaTelbHYI0 TEXHOJIOTHIO 2
- =
: | B :
Monyns 1 «Law and  Society» 4 BBINOJIHEHHE mpakTudeckux | 3(0 | camocTosTensHOE KOMIIBIOTEp, WM IUIaHIIeT, | 3axanue 1 1-5
(Tpago u 001ECTBO) 3a/1aHui c KOHCYJIbTalHEN U3ydyeHue MaTepuaioB | WK cMapThoH (Unit1)
npernoasaTelns Ha GopyMme U depes JNIEKTPOHHOTO YdeOHMKaA C
KOMMEHTApUH B 3aaHHsX TeCcTaMH JUIst
CaMOKOHTPOJISL 0 KaXK10U
JIEKIWH, TpPH  ITOMOIIH
LRS-cucremsr u
Experience API, anamu3
TEKyIle  ycreBaeMocTu
npu TIOMOIIU BPC-
perTHHTa
Monyns 1 «The Legal System» 4 BEINOJIHEHHE nmpakTtudeckux | 30 | caMoCTOATENbHOE KOMIBIOTED, MU IUIAHIIET, | 3amaHue 2 1-5
(FOpunnyeckast 3a/1aHui c KOHCYJIbTAIUeN U3ydyeHue MarepuaioB | Wim cMapThoH (Unit 2)
cucTeMa) npenonasarens Ha Gopyme u uepes 3JIEKTPOHHOTO y4eOHUKa ¢
KOMMEHTAapHU B 3aJaHUSIX TeCTaMH ISt
CaMOKOHTPOJISI TIO KaxI0H
JICKINH, TPH  TOMOIIK
LRS-cucremsr u
Experience API, anamu3
TEeKyllel  ycreBaeMOCTH
npu TTOMOIIH bPC-
perTHHra
Monyims 1 «Professional English in 4,25 BBITIOTHEHUE HpaKkTHUecKuX | 32 | camocTosTenbHOe KOMITBIOTED, WM TUIAHIIET, 1-5
Law» 3a/[aHuH c KOHCYIbTaIMen n3ydeHue MaTepHaloB | WM cMapT(hoH
(ITpodeccronanbHpIi npenonaasarens Ha Gopyme u uyepes 3JIEKTPOHHOTO y4eOHUKa C
AHTTIMHCKUH B KOMMEHTAapHH B 3aJaHUIX TeCTaMH JUISt
FOPHCTIPY/ICHIINN ) CaMOKOHTPOJIS 10 KayKJ0H
JIEKINH, T[PH  TTOMOIIHK
LRS-cucremsr u
Experience API, anamus3
TEKylle  ycrneBaeMOCTH
npu IIOMOIIU BPC-
peiTuHra




3auer 3,75
HToro: 16 92
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5. KpI/ITepI/II/I U HOPMbI TEKYHIECT0 KOHTPOJISA " HpOMe)KyTO‘lHOﬁ aTrecranamumn

@OPM bl meKyujeco KOHmpOoJii

Ycnosusa donycka

Kpumepuu u nopmsi oyenxu

3ananue 1, 2

0e3 yCIIOBUIA

KaXkJo0€e 3aJaHue oleHuBaerca B max 30 6amios

KonTponbHas padora

0e3 yclIoBUi

KOHTpOJIbHAst paboTta oneHuBaercs B max 40 6amion

Dopma Ycnosus oonycka Kpumepuu u nopmer oyenxu
nposeoenus
NPOMENCYMOUHOU
ammecmayuu
3ager JIOITYCKalOTCsI BCe 3a4TEHO ecnu oH HaOpan 40 u Gosree 6ayuIOB MO TAHHOW AMCHIUILIMHE
HE 3a4TCHO ecnu oH HaOpan MeHee 40 6aIoB N0 TaHHOW TUCHIUILIIHE




6. Kpurepun u HOpMBI OLIECHKH KYPCOBBIX padoT (IIPOEKTOB)
Kypcoevie pabomwi (npoexmut) ne npedycmompenvt Y11

7. IlpumepHasi TeMaTHKA NHCbMEHHBIX PadoT (KYpCOBBIX,
KOHTPOJIbHBIX, pacueTHO-Tpagu4ecKux u Jap.)

pedeparos,

Kypcoevie pabomwi (npoexmwui), pegepamoei, KOHmMpOIbHLIE pabomvl, pacuemuvle,

pacuemno-epaguueckue pabomsi He npedycmompensi Y11

8. Bonpocs! k 3k3amMeHy (3a4eTy)
Ne n/n Bompocsl k 3auery
1 1. Translate the text about Legal systems
2. Match the word collocations
2 1. Translate the text about Sources of law: legislation
2. Match the word collocations
3 1. Translate the text about Sources of law: common law
2. Match the word collocations
4 1. Translate the text about The court system
2. Match the word collocations
5 1. Translate the text about Criminal justice and criminal proceedings
2. Match the word collocations
6 1. Translate the text about Civil procedure
2. Match the word collocations
7 1. Translate the text about Tribunals
2. Match the word collocations
8 1. Translate the text about Solicitors, Legal practitioners
2. Match the word collocations
9 1. Translate the text about Barristers, Training, Qualifications
2. Match the word collocations
10 1. Translate the text about Judges
2. Match the word collocations
11 1. Translate the text about Law firm structure and practice
2. Match the word collocations
12 1. Translate the text about Money laundering procedures
2. Match the word collocations
13 1. Translate the text about Client correspondence
2. Match the word collocations
14 1. Translate the text about European Union law
2. Match the word collocations
15 1. Translate the text about The first laws
2. Match the word collocations
16 1. Translate the text about Alternatives to prison
2. Match the word collocations
17 1. Translate the text about Steps of the trial
2. Match the word collocations
18 1. Translate the text about The kinds of cases
2. Match the word collocations
19 1. Translate the text about Courtroom Personnel
2. Match the word collocations
20 1. Translate the text about Philosophers of law
2. Match the word collocations
21 1. Translate the text about The purpose of state punishment
2. Match the word collocations
22 1. Translate the text about The capital punishment
2. Match the word collocations
23 1. Translate the text about Treatment of criminals
2. Match the word collocations
24 1. Translate the text about The need for law
2. Match the word collocations
25 1. Translate the text about Police techniques




Match the word collocations

2.

26 1. Translate the text about Police and the Public
2. Match the word collocations

27 1. Translate the text about Punishment
2. Match the word collocations

28 1. Translate the text about The causes of crime
2. Match the word collocations

29 1. Translate the text about Verdict
2. Match the word collocations

30 1. Translate the text about The jury
2. Match the word collocations

31 1. Translate the text about Criminal and civil law
2. Match the word collocations

32 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

33 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

34 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

35 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

36 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

37 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

39 1. Translate the text about Labour relations
2. Match the word collocations

40 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2. Match the word collocations

41 1. Translate the text about Writing a business letter
2. Match the word collocations

42 1. Translate the text about Criminal and civil law
2. Match the word collocations

43 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

44 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

45 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

46 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

47 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

48 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

49 1. Translate the text about Labour relations
2. Match the word collocations

50 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2.

Match the word collocations

9.

@DoH/1 OLEHOYHBIX CPEACTB /JIfl NMPOBeJAeHUS] MPOMEXKYTOYHOH aTTecTauuu
00y4aroIMXCH M0 JUCUMUIIIIMHE

9.1 IHacnopT ¢oHaa OLIEHOUYHBIX CPEICTB
No Koumponupyemvie pazoenvt (memoi) Koo roumponupyeno Haumenosanue
KOMNnemenyuu 1
n/n OUCYUNTTUHDL OYEHOUHO20 Cpedcmea
(unu ee yacmu)
1 «Law and Society» (ITpaBo u 0011ecTBO) OK-11 3ananue 1

! PexomenyeMslii mepeueHb OLIEHOUHBIX CPEJICTB MPEICTaBIIEH Ha caiite YMY




2 «The Legal System» (FOpunuueckas cucrema) OK-11 3ananue 2

3 «Professional English in Law» OK-11 Konrponsnas pabdora 1
(ITpodeccronanbHBIH AHTITHACKTI B
IOPHUCIIPYICHIINHN)

9.2. Tunosble KOHTPOJIbHBIC 3aIaHUsl WJIN MHBIC MaTEepUaJibl, HeOGXOJII/IMLIe OJIA
OLlEHKU 3HAHMH, YMEHHUiI, HABBIKOB M (MJIM) ONbITA JEeATEJbHOCTH, XaPAKTEPHU3YyIOUIUX
ITallbl (l)()pMHpOBaHI/IH KOMHeTeHHI/Iﬁ B IIpouecce 0OCBOCHUS 06p330BaTeJILHOﬁ NnmporpaMmmbl

IPUMEPHBIE KOMILIEKTHI 3AIAHUI

TEXT. WHAT IS LAW?

The word law has many meanings, and this word is used variously in different fields. For
example, physical science has its law of gravity, and economics has the law of supply and
demand. Do these laws have precise definitions? Is the same precision possible in jurisprudence
— the scientific study of law? Over the years, legal scholars have offered dozens of definitions of
law, but none of them is universally accepted as absolutely definitive. How can this difficulty in
defining law be explained?

The English word law refers to limits upon various forms of behaviour. Some laws are
descriptive: they simply describe how people, or even natural phenomena, usually behave. An
example is rather consistent law of gravity; another is the less consistent law of economics.
Other laws are prescriptive — they prescribe how people ought to behave. For example, the speed
limits imposed upon drivers are laws that prescribe how fast we should drive. They rarely
describe how fast we actually do drive, of course.

In all societies, relations between people are regulated by prescriptive laws. Some of
them are customs — that is, informal rules of social and moral behaviour. Some are rules we
accept if we belong to particular social institutions, such as religious, educational and cultural
groups. And some are precise laws made by nations and enforced against all citizens within their
power.

What motives do governments have in making and enforcing laws? Social control is
undoubtedly one purpose. Public laws establish the authority of the government itself, and civil
laws provide a framework for interaction among citizens. Without laws, it is argued, there would
be anarchy in society (although anarchists themselves argue that human beings would be able to
interact peacefully without laws if there were no governments to interfere in our lives).

Another purpose is the implementation of justice. Justice is a concept that most people
feel is very important but few are able to define. Sometimes a just decision is simply a decision
that most people feel is fair. But can we create a just society by simply observing public opinion?
If we are always fair to majorities, we will often be unfair to minorities. If we do what seems to
be fair at the moment, we may create unfairness in the future. Many philosophers have proposed
concepts of justice that are much more theoretical than everyday notions of fairness, and
sometimes governments are influenced by philosophers. But in general, governments are guided
by more practical considerations such as rising crime rates or the lobbing of pressure groups.

Sometimes laws are simply an attempt to implement common sense. It is obvious to most
people that dangerous driving should be punished; that fathers should provide financial support
for their children if they desert their families; that a person should be compensated for losses
when someone else breaks an agreement with him or her. But in order to be enforced, common
sense needs to be defined in law, and when definitions are being written, it becomes clear that
common sense is not such a simple matter. Instead, it is a complex skill based upon long
observation of many different people in different situations. Laws based upon common sense do
not necessarily look much like common sense when they have been put into words.

In practice, governments are neither institutions solely interested in retaining power, nor
clear-thinking bodies implementing justice and common sense. They combine many purposes
and inherit many traditions. The laws that they make and enforce reflect this confusion.
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Exercises:

1.

IIpouuraiite TekcT W BbIOepUTe OCHOBHYIO uHIelw aod3ama. Chaesaire

MmMoACTAHOBKY.

1)
2)
3)
4)
5)
2.

Social morality, rules and laws
Common sense and law

Public and civil laws

The concept of justice
Descriptive and prescriptive laws
HO}ICTaBbTe AHIJIMIICKHE CJO0BOCOYETAHHS K HX PYCCKOMY 1i€epeBoay, ,

O~ wWwN PR

MO0JIb3YSICh JIEKTPOHHBIM CJI0BapeM.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)
10)
11)
12)
13)
14)
15)
3.
1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
4.
1)
a)
2)

natural phenomena a) [0CJICIOBATEIIbHBIH, HEMTOKOJICOMMBIi
consistent b) YPOBEHB MIPECTYITHOCTH

to impose upon C) 00I1IeCTBEHHOE MHEHHUE

to enforce against d) 3[IPaBbIi CMBICIT

public law e) OCHOBAa, paMKH

civil law f) SIBIICHHSI [TPHPOIBI

framework Q) NepeHNMaTh, HACIE0BATh TPAAULIUU
implementation of justice h) HNPUMEHSATH K, OCYIIECTBIIAThH
public opinion )] HayaraTh Ha

practical considerations )i HApYIIUTh COTJIAIICHHE

crime rate K) yIep)KUBATh BIACTh

common sense 1) IPaKTHYECKHE COOOPaKEHHUS

to break an agreement with m)  myOJUYHOE MpaBo

to retain power n) OCYIIECTBIICHHE TPABOCY THSI

to inherit traditions 0) rpak JTaHCKOE TPaBO

CnenaiiTe MoJCTAaHOBKY CHHOHHMOB, MOJIb3YsICh YJIEKTPOHHBIM CJIOBAPEM.
consistent a) structure

impose b) accomplishment

framework C) conduct

implementation d) firm

behavior e) cooperation

interaction f) enforce

agreement 0) covenant

IoacraBbTe NPaBUJILHBIN MPEAJIOL.

Amended road laws impose new speed limits ... drivers.

upon b) in C) — d) at

We accept some rules if we belong ... particular social institutions, such as

religious, educational and cultural groups.

a)
3)
a)
4)
a)
5)
a)
6)

for b) to C) at d) in

Laws are enforced ... all citizens.

on b) among ¢) at d) against

Civil laws provide a framework ... interaction among citizens.

for b) — C) in d) at

They may interfere ... elections by the use of corrupt means.

on b) along C) in d) at

A person should be compensated ... losses when someone else breaks an

agreement with him or her.

a) by

7)

b) for C) at d) of
Descriptive laws are based ... description or classification rather than explanation

or prescription.

a) in

5.

b) at C) f d) upon
IlepeBeaure cJ10BOCOYCTAHMS.
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1) SIBJICHUS TPUPOJIBI

2) myOJIUYHOE MPaBO

3) OCYIICCTBIICHHE TPABOCYTHSI

4) 3aKOH TATOTCHHUS

5) OOIIICCTBEHHOE MHECHHE

6) HpEIIHCAHHBIC BOJUTEIISIM OTPAHUYCHHUS] CKOPOCTU
7) NPaKTUYECKHE COOOpakeHMs

8) YPOBEHB MPECTYIHOCTH

9) HPUMEHSTH 3J[PaBbIii CMBICIT

10)  HapymIUThH COTJIAIIEHHUE C

11)  ynepKuUBaHHE BIACTH

12)  rpaxkgaHCKOE IMPaBoO

13)  nmepeHMMATh MHOT'O TPaJUIIHiA

6. 3amoJHHNTe MpeNI0KeHUs HEOCTAIIUME cJI0BaMH No cMbicay. [lepBas GykBa
Ka)KJI0r0 CJI0Ba 1aHAa. BnummTe noJiHbie c10Ba B OTBETHI.

1) P... laws give directions, rules, or injunctions, while d... laws are based upon
description or classification rather than explanation or prescription.

2) Prescriptive laws comprise c... — usual or habitual practices, typical mode of
behaviour.

3) Laws of a country are enforced against all its c... .

4) P... 1... is the branch of law that deals with relations between a state and its
individual members.

5) Laws provide a f... for interaction among citizens.

6) J... 1s the principle of fairness that like cases should be treated alike.

7) One of the factors in determining the actions of government is p... o... .

8) The Democrats have a slim m... in the House, so they have more chances to

influence adoption of the statute.

Kpurepuu oneHku:
max 20 0aJuIoB:
max 30 6aIoB:

0 6amoB - OTCYTCTBUE pabOTHI

2 Oaita - MpaBWJIbHOE BHIIOTHEHHE 6,7% 0T 001Iero oobema 3a1aHus
4 bamna - npaBuiIbHOE BhIMonHeHue 13,3% ot ob1iero oobeMa 3a1aHus
6 6ayioB - npaBwiIbHOE BhImoTHeHUE 20% OT 0011Iero 00beMa 3a1aHus

8 OamioB - IpaBWJIbHOE BHIMOTHEHUE 26,7% OT o011ero oobeMa 3agaHus
10 6a;mioB - paBWIIBHOE BBITTOJIHEHUE 25% 0T 001eT0 00heMa 3a/1aHus
12 GamoB - npaBuiIbHOE BhIMonHEeHHE 33,3% OT 00111ero oobeMa 3aaHus
14 GamoB - MpaBWIJIbHOE BhIMMOTHEHHE 46,7% OT 00111ero oobeMa 3a1aHus
16 GamoB - mpaBWJIbHOE BhIMONHEHHE 53,3% OT 00111ero oobeMa 3a1aHus
18 6a;mioB - mpaBmIIbHOE BBITTOJTHEHUE 60% 0T 001IeT0 00BhEeMa 3a1aHus
20 dayutoB - IpaBWJIbHOE BHIMOTHEHUE 66,7% OT o0111ero oobeMa 3a1aHus
22 Gamna - mpaBWIIbHOE BhIMMOTHEHHE 73.3% OT 00111eT0 00heMa 3a1aHus
24 bamna - npaBuiIbHOE BhimoHeHne 80% oT o01ero oobema 3aaaHus
26 6amnoB - MpaBWJIbHOE BhIMMOTHEHHE 86,7% OT 00111ero oobeMa 3aaHus
28 GamoB - npaBuiIbHOE BhImonHeHne 93,3% oT ob1iero oobeMa 3a1aHus
30 GamoB - mpaBwibHOE BhIMoiHeHHE 100% oT ob1iero oobema 3agaHust

KommnuiekT 3aanuii 1Ji KOHTPOJIbHON padoThI

KOHTPOJIBHASI PABOTA (Bapuanr-1)

l. INTRODUCTION TO LAW: BASIC TERMS

Part A

The following terms introduce you to the law and basic legal terminology. Below are the definitions. Match the definition with each
term.
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1. a body that is appointed to make a judgement or inquiry a) judiciary
2. a country's body of judges b)authority
3. an act or acts passed by a law-making body c) court
4. behaviour recognized by a community as binding
or enforceable by authority d) legal action
5. legal proceedings e) legal system
6. an official body that has authority to try criminals,
resolve disputes, or make other legal decisions f) judge
7. an organization responsible for enforcing the law,
especially the police g) legislation
8. a senior official in a court of law h) rule
9. the body or system of rules recognized by a community
that are enforceable by established process i) law enforcement agency
10. the control resulting from following a community's system of rules j) tribunal
Part B
The words in this exercise are used a lot in the legal profession. Choose the right variant.
1. Money claimed by someone as compensation for harm done.
A) damages B) offence C) case D) offence
2. To send someone to prison or to a court.
A) fine B) plead C) convict D) commit
3. Not guilty of a crime.
A) judicial B) innocent C) guilty D) criminal
4. Any act which is not legal.
A) offence B) lawyer C) tribunal D) dispute
5. A person who has studied law and can act for people on legal business.
A) claimant B) defendant C)lawyer D) accused
6. A disagreement or argument between parties.
A) dispute B) breach C) case D) hearing
7. An official who presides over a court.
A) barrister B) defendant C) claimant D) judge
8. Someone who is accused of a crime in a criminal case.
A) lawyer B) solicitor C) defendant D) claimant
9. A person who makes a claim against someone in a civil court.
A) claimant B) defendant C) barrister D) lawyer
10. An agreement reached after an argument.
A) damages B) prosecution C)settlement D) judiciary
11. A court order telling someone to stop doing something, or not to do something.
A) appeal B) hearing C) injunction D) fine
1. TYPES OF COURTS

Courts can be distinguished with regard to the type of cases they hear. Choose the right type of court according to the explanation of
what happens there.

1. This is where a person under the age of 18 would be tried.

A) magistrates' court B) juvenile court

C) appellate court D) tribunal

2. This is the court of primary jurisdiction where a case is heardfor the first time.

A) tribunal B) moot court

C) crown court D) lower court (or court of first instance)

3. This is where small crimes are tried in the UK.

A) magistrates' court B) appellate court

C) high court (or supreme court) D) small-claims court

4. This is where law students argue hypothetical cases.

A) small-claims court B) moot court

C) crown court D) high court (or supreme court)

5. This is where a case is reviewed which has already been heardin a lower court.

A) juvenile court B) court of Justice of the European Communities

C) appellate court (or court of appeals. appeals court) D) magistrates' court

1. PEOPLE IN THE LAW

Complete these paragraphs withwords or expressions from the box.

Barristers:

a) called to the Bar
b) exclusively

C) Inns of Court

d) pupilage

e) right of audience

In England and Wales, a barrister is a member of one of the 1) ******* (= the four law societies in London to which lawyers are
members); he or she has passed examinations and spent one year in 2) ******* (= training) before being 3) ******* (= heing fully accepted to
practise law). Barristers have the 4) ******* in all courts in England and Wales: in other words, they have the right to speak, but they do not
have that right 5) ***#****

Magistrates:

a) adoption

b) affiliation

C) bench

d) clerk

e) commit

f) Crown Court

9) lay

h) Magistrates' Courts
i) sentence

j) stipendiary

13



k) trial

Magistrates usually work in 1) ******* These courts hear cases of petty crime, 2) ******x 3) *kkkkx ‘maintenance and violence in
the home. The court can 4) ******* someone for 5) ******* or for 6) ina7) . There are two main types of magistrates: 8)
*Hkkx** magistrates (qualified lawyers who usually sit alone); 9) ******* magistrates (unqualified, who sit as a 10) ******* of three and can
only sit if there is a justices' 11) ******* present to advise them).

V. VOCABULARY: COMPANY LAW

These sentences deal with company formation and management. In each case, choose the correct word or phrase to complete them.

1. The company is governed by the board of directors, whilst the day-to-day management is delegated a) upon b) to c) for the
managing director.

2. In some companies. the articles of association a) make b) give c) allow provision for rotation of directors, whereby only a
certain portion of the board must retire and present itself for reelection before the AGM.

3. Many small shareholders do not bother to attend shareholders' meetings and will often receive proxy circulars from the

board, seeking authorisation to vote on a) the basis of b) in respect of c) on behalf of the shareholder.

KOHTPOJIbHASI PABOTA (BapuanTt-2)
l. INTRODUCTION TO LAW: BASIC TERMS

Part A

The following terms introduce you to the law and basic legal terminology. Below are the definitions. Match the definition with each
term.

1. members of the legal profession a) prosecutor

2. to rule a society and control the behaviour of its members b) govern

3. the branch of law dealing with crime c) barrister

4. person who institutes a criminal case d) defendant

5. person who makes a claim in a civil case e) solicitor

6. panel of 12 people who decide

whether the accused committed a crime f) criminal law

7. lawyer who presents a case to a higher court g) lawyers

8. lawyer who advises clients h) plaintiff

9. person against whom a civil case is brought i) contract

10. a legal agreement between two or more parties j) jury

Part B

The words in this exercise are used a lot in the legal profession.Choose the right variant.

1. A case which is being heard by a committee, tribunal or court of law.

A) judiciary B) legislation C) pupilage D)hearing

2. To find that someone is guilty of a crime.

A) convict B) fine C) prosecute D) accuse

3. Failure to carry out the terms of an agreement.

A) hearing B) breach C) arrest D) prosecute
4. To ask a high law court to change its decision or sentence.
A) accuse B) arrest C) fine D)appeal

5. To say that someone has committed a crime.

A) accuse B) arrest C) fine D) commit

6. A legal agreement between two or more parties.

A) prosecution B) contract C) damages D) defence

7. A group of 12 citizens who decide whether or not someone is guilty in a trial.
A) solicitors B) judges C) jury D) barristers

8. A written or spoken statement of facts which helps to prove or disprove something at a trial.
A) evidence B) agreement C) legislation D) pupilage

9. To order someone to pay money as a punishment.

A) fine B) arrest C) commit D) convict

1. TYPES OF COURTS

Courts can be distinguished with regard to the type of cases they hear. Choose the right type of court according to the explanation of
what happens there.

1. This is where cases involving a limited amount of money arehandled.

A) moot court B) high court (or supreme court)

C) lower court (or court of first instance) D) small-claims court

2. This is where serious criminal cases are heard by a judge and ajury in the UK.

A) crown court B) court of Justice of the European Communities

C) court (or supreme court) D) lower court (or court of first instance)

3. This is where a group of specially chosen people examine legalproblems of a particular type, such as employment disputes.

A) high court (or supreme court) B) lower court (or court of first instance)

C) appellate court (or court of appeals. appeals court) D) tribunal

4. This is usually the highest court in a jurisdiction, the court oflast resort.

A) small-claims court B) magistrates' court

C) high court (or supreme court) D) lower court (or court of first instance)

5. This court can overrule all other courts on matters of Community law.

A) court of Justice of the European Communities B) moot court

C) crown court D) lower court (or court of first instance)

1. PEOPLE IN THE LAW

Complete these paragraphs with words or expressions from the box.

Judges:

a) appointed
b) misconduct
C) Parliament
d) political

e) practise

f) Recorders
9) solicitor
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In England, judges are 1) ******* hy the Lord Chancellor*. The minimum requirement is that one should be a barrister or 2) *****#**
of ten years' standing. The majority of judges are barristers, but they cannot 3) ******* as barristers. 4) ******* gre practising barristers who act
as judges on a part-time basis. The appointment of judges is not a 5) ******* gppointment, and judges remain in office unless they are found
guilty of gross 6) *******_Jjudges cannot be Members of 7) *****x* sk

The jury:

a) accused

b) biased

c) challenged
d) criminal

e) electoral register
f) eligible

9) inquests

h) jurors

i) libel

J) verdict

k) jury service

Juries are used in 1) ******* cases, and in some civil actions, notably actions for 2) ******* They are also used in some coroner's 3)
*Hk**** The role of the jury is to use common sense to decide if the 4) ******* should be for or against the 5) ******* Members of a jury
(called 6) *******) normally have no knowledge of the law and follow the explanations given to them by the judge. Anyone whose name
appears on the 7) ******* and who is between the ages of 18 and 70 is 8) for 9) . Judges, magistrates, barristers and solicitors
are not eligible for jury service, nor are priests, people who are on bail, and people suffering from mental illness. People who are excused jury
service include members of the armed forces, Members of Parliament and doctors. Potential jurors can be 10) ******* jf one of the parties to the
case thinks they are or may be 11) *******,

* The Lord Chancellor is the member of the British government and of the cabinet who is responsible for the administration of justice
and the appointment of judges in England and Wales. At the time this book was published, the role of Lord Chancellor was to be abolished and
his / her role assumed by the Secretary of State for Constitutional affairs.

** Note that in the USA, state judges can be appointed by the state governor or can be elected; in the federal courts and the Supreme
Court, judges are appointed by the President, but the appointment has to be approved by Congress.

V. VOCABULARY: COMPANY LAW

These sentences deal with company formation and management. In each case, choose the correct word or phrase to complete them.

4. The constitution of a company a) comprises b) consists c) contains of two documents.

5. The memorandum of association a) states b) provides for c) sets up the objects of the company and details its authorised
capital.

6. The articles of association contain a) arguments b) provisions c) directives for the internal management of a company.

Kpurepun onenkn:
max 40 6asu1oB:

0 6aynos — OTCYTCTBHE PabOTHI;

2 Ganna — MpaBUIILHOE BhITIONHEHHE 5% OT 00111er0 00BheMa 3a1aHus
4 Gamna — npaBwibHOE BhimosHeHUE 10% oT o0miero oobeMa 3aaHus
6 OamioB — IpaBUIbHOE BhITIONHEHHE 15% OT 001iero oobeMa 3agaHus
8 dayioB — npaBwibHOE BhImosHeHNE 20% oT o01ero oobeMa 3aaHus
10 GamoB — MpaBUIBHOE BBITIONHEHHE 25% OT 00111eT0 00beMa 3aJaHus
12 6ammoB  — mpaBmiikHOE BhITIONTHEHUE 30% OT 0011IeT0 0OBbEeMa 3aJaHus
14 GammoB — MpaBUIBLHOE BhITIONHEHHE 35% OT 00I11IeT0 00beMa 3aJaHus
16 6ammoB  — mpaBmikHOE BhITIONTHEHUE 40% OT 001IeT0 0OBbEeMa 3aJaHus
18 6aiioB  — mpaBWIbHOE BhITIOJIHEHHE 45% OT 00111eT0 00BeMa 3a1aHus
20 dayutoB — npaBuibHOE BhimonHeHHe 50% oT o01ero oobeMa 3aaHus
22 Gama — IIpaBUJILHOE BBIMOJTHEHUE 55% OT 00111eT0 00BbeMa 3a/TaHHS
24 bamna — npaBuiibHOE BhimonHeHHE 60% oT o01ero oobeMa 3aaHus
26 6ayutoB  — IpaBHIILHOE BBITIONHEHUE 65% OT 00111ero o0beMa 3a1aHus
28 GamoB — npaBunsHOe BhimonHeHHe /0% oT ob1iero oobeMa 3aaHus
30 6ayutoB — IpaBWIILHOE BBITIONHEHHE 75% OT 0011ero o0beMa 3a1aHus
32 GamoB — npaBunsHOe BhimonHeHHe 80% oT ob1ero oobeMa 3aaHus
34 6autoB — mpaBWIIbHOE BBITIONHEHHE 85% OT 00111eT0 00beMa 3a1aHus
36 GamoB — npaBuiibHOE BhIToNHEHHE 90% OT 00111eT0 00beMa 3aJaHus
38 6alutoB  — mpaBWIIEHOE BBITIONHEHHE 95% OT 00111eT0 00beMa 3a1aHus
40 dayutoB — npaBunbHOe BhinmonHeHune 100% ot obiiero oobema 3aianus
10. OoOpa3oBaTebHble TEXHOJIOTMM W MeTOAHYECKHE YKA3aHUSI 10 OCBOEHUIO

AMCUUIIMHBI (Y4eOHOro Kypca)

B npouccCce M3YyUYCHHUA OUCHUIITIMHBI MCIOJB3YCTCA TCXHOJIOTUA JUCTAHIIHOHHOI'O
o0ydeHHs, TO €CTb COBOKYIMHOCTb METOJOB M CpPEICTB OOYy4YEHHUS M aJIMHUHUCTPUPOBAHUS
y4eOHBIX TPOIEeAyp, 00eCNeUnBAOIINX MPOBEACHHE Y4eOHOTO MpoIecca Ha PACCTOSIHUHM Ha
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OCHOBE HCIIOJIb30BAHMSI COBPEMEHHBIX HMH(POPMALMOHHBIX U  TEICKOMMYHUKAIIMOHHBIX
TexHojoruil. OHa BKJIIOYAeT B ce0s mepeueHb 00pa30BaTENbHBIX MOIYJEH, MPEeACTaBIsIEMbIX C
MOMOIIIBIO CIEIUATM3HPOBAHHON HH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEILHOM Cpe/Ibl, Oa3upyromeics Ha
cpencTBax obOmeHa yueOHOI uH(OpMaleil Ha paccTossHUM ¢ nomoilsio Murtepher. Llensio
ucnoap3oBaHus yHuBepcureroM JOT sBiaseTcs npenocTaBieHUE CTYIAEHTY BO3MOXHOCTH
OCBOEHHUSI 00pa30BATENBHBIX MPOTPaMM HEMOCPEACTBEHHO IO MECTY >KUTEIbCTBA (WM
BPEMEHHOT'O ITPEOBIBaHMS) B YI0OHOE JJIsL HETO BPeMsl M B YIOOHOM JJIsI HETO TeMIIE.

HeoOxonumasi yacTh CHUCTEMBbl JUCTAHIIMOHHOTO OOyueHusi — camooOyudeHue. Takum
o0pa3oM, caMocTosITeNbHasE paboTa CTYyJIEHTOB 3aHUMAeT BaXKHOE MECTO B y4eOHOW M Hay4yHO-
HCCJIEIOBATENILCKON NIeATEIbHOCTH CTYACHTOB, UYTO TMOApPa3yMeBaeT OcCOOyH OpraHu3aluio
y4eOHO-BOCIIMTATEIILHOTO MPOLIECCA B BY3€ € LENIbIO PA3BUTHS YMEHHS YUUTHCS, (POPMHUPOBAHUS
CIIOCOOHOCTH K CaMOpPa3BUTHIO, TBOPYECKOMY MPUMEHEHHUIO MOJYYCHHBIX 3HAaHUH, crocobam
aJIanTanuy K 1poeCCOHAIbHOM eI TENFHOCTH B COBPEMEHHOM MHUPE.

Mecro CPC mno gucuumnune «VHOCTpaHHBIH S3bIK B cdepe HOPUCIIPYICHITN
nprobpeno ocoboe 3HaYeHHE, MOCKOJIBKY B COOTBETCTBUU C HOBBIMH CTaHAapTaMH OCHOBHOMW
yIoop JenaeTcs Ha CaMOCTOSITENbHYIO paboTy CTYICHTOB; mepexo] OT ¢GopMaibHOrO
BBITIOJIHEHHS OIPEICICHHBIX 3aJaHUil TMpPU IACCUBHOM pOJM CTYIEHTAa K IO3HABATEIbHOU
AKTUBHOCTH C (OPMHUPOBAHUEM COOCTBEHHOTO MHEHHSA TIPU PEUICHHH MOCTABICHHBIX
pOOJIEMHBIX BOIIPOCOB U 3a]1a4.
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11 Y4yeOHo-MeToaMYeckoe W HHPOPMANMOHHOEe o0ecreYeHne
(yueOHOrO Kypca)

11.1. Oobs3areabHas JuTeparypa

JUCIHUILTHHBI

No
/1

bubmmorpaduueckoe onmrcanne

Tun (yueOHUK,
yuebHoe mocobue,
y4e0HO-METONIECKOE
nocoOue, MpakTHKYM,

zp.)

Konnuectso B
oudImoTeKe

Law Terms in English [Dnexrponnsiii pecypc]:
MPaKTUKYM II0 YCBOSHHIO FOPU. JIGKCUKU Ha aHTJL. sI3.
/ E. B. CmupnoBa, H. A. lllumkuna; TT'Y; I'ymanut.
nH-T; Kad. "Teopus W MeTOmWKa TIpEIIOgaBaHUSL
uHOCTp. 3. U Kynbryp". - TI'Y. - Tomesarru: TI'Y,
2016. - 99 c. - bubmwmorp.: c. 78. - Ilpum.: c. 79-99. -
ISBN 978-5-8259-0941-7.

IIPaKTUKYM

Penosuropuit
Ty

AHIIHICKUN 17 IOPUCTOB [DJIEKTPOHHBIN pecypc]:
Y4eOHUK A CTYIACHTOB BY30B, OOYYAIOMIMXCS TIO
cnenuanbHocTH «HOpucnpynenmus» / A. A. Jlebenera
[u ap.]; moxm pem. A. A. JleGemeBol. - 2-¢ wu3m.,
nepepad. u gom. - Mocksa: JOHUTU-JAHA, 2015. -
375 c. - ISBN 978-5-238-02636-7.

YIeOHUK

OBC
"IPRbooks"

Legal English: Advanced Level [DnextpoHHBIH
pecypc] = AHDIHMICKUN SI3BIK 1711 FOPHUCTOB:
yriayOJieHHbIl Kype: [yued. mocooue]. Ku. 3 / E. b.
[Tomnos. - OpenOypr: OpenOypr. na-T (hunuan) Mock.
roc. ropua. yH-ta uMm. O.E. Kyraduna, 2017. - 370 c. -
(ITepeBomumk B ctepe npohecCHOHATBHON
KOMMYHHUKAIIUHN).

yaeOHOe TTocodue

OBC
"IPRbooks"

Legal English: Advanced Level [DnekTpoHHbIH
pecypc] = AHMIMUCKUN SI3bIK 171 FOPHUCTOB:
yriayOJieHHbIl Kype: [yued. mocooue]. Ku. 2 / E. b.
[Tomnos. - OpenOypr: OpenOypr. na-T (punuan) Mock.
roc. ropua. yH-ta uM. O.E. Kyraduna, 2017. - 368 c. -
(ITepeBoauuk B chepe npodeccuoHaIbHON
KOMMYHHKALIUH).

yaeOHOoe TTocodue

9BC
"|PRbooks"

Legal English: Advanced Level [OnexTpoHHBIH
pecypc] = AHIDIHMICKUH SI3BIK 1T FOPHCTOB:
yriny0OaeHHsid Kype: [yue0. mocobme]. Ku. 1 / E. b.
[Tonos. - OpenOypr: OpenOypr. uH-T (Prinan) Mock.
roc. ropua. yH-ta uM. O.E. Kyraduna, 2017. - 325 c. -
(ITepeBogumk B cdepe npodeccnoHaIbHON
KOMMYHHKAIIAH).

yae6HOoe ocodue

9BC
"IPRbooks"

COI''TACOBAHO

JupexTop Hay4HOU OMOINOTEKN

«

» 20 T.

MII

A M. AcaeBa
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11.2. JlomosHUTeJbHAs  JUTepaTypa M

BH/I€0IIOCO0OMS U AP.)

e ¢onxa HayyHoU Oubmoreku TI'Y:

yuyeOHbIe

MaTepHAaJbI

(ayamo-,

Ne bubmmorpaduueckoe onrcanne Tun (yuaebnuk, yaeoHoe | KommdecTBo B
n/m nocooue, yueOHo- oubIroTeKe
METOIIYECKOe
nocoOue, IpakTUKYM,
ayJuo-, BUAEOTOCOOUs
¥ 1p.)

1 Legal English: Check Yourself [Dnextponnslii | yueOHOe mocobue 3BC
pecypc]: AHrnmiickuii si3bIK it PopucToB: COOpPHUK Znanium.com
TECTOBBIX 3a/laHUN I CTYINCHTOB OakamaBpuara (C
kmovyaMu): yue6. nocobue / E. b. Ilomos. - Mocksa:
NH®PA-M, 2017. - 143 c. - ISBN 978-5-16-105991-
3.

2 Essential English for Law [DaekTpoHHBIH pecypc]:
AHTIMACKUHN S3BIK 7S IOPUCTOB: yueO. mocobme / T. NEC
B. Cunmopenko, H. M. Illaruesa. - Mocksa: UH®PA- | yaeOHOe mocodue Znanium.com
M, 2014. - 282 c. - (Bricmee o0Opa3zoBaHue. -
bakanaspwuar). - ISBN 978-5-16-005665-4.

3 AHTTIUACKUN  A3BIK  JUISL  IOPUCTOB [DJNEKTPOHHBIH
pecypc] / H. A. Konecaukosa, JI. A. Tomamesckas. - EC
2-e m31., crep. - MockBa: @muata: MIICH, 2011. - | yueOHOE mocoOue Tam
239 c. - ISBN 978-5-89349-884-4. - ISBN 978-5-

89502-841-4.

4 AHTTIUACKUN  A3BIK  JUISL  IOPUCTOB [DJEKTPOHHBIH
pecypc]: yueb. nocodue / E. 1O. Ilepmuna. - 2-¢ u3n., 3BC
crep. - Mocksa: ®nunTa, 2012. - 69 c. - ISBN 978-5- yuebroe nocobue Jlann
9765-1384-6.

e 1npyrue GOHIbIL:

He npedycmMompeHul

11.3. TIlepeuyeHb pecypcoB HH(POPMANHOHHO-TEIEKOMMYHHKAIIMOHHOH  CeTH
«HHTepHEeT»

CwmupHoBa, E.B. Law terms in English. I[IpakTukyMm o yCBOSHHIO IOPUIMYECKOM JTEKCUKU
Ha aHrmiickoM s3bike / E.B. CmupnoBa, H.A. Illumkuna — Toaesartu: TT'Y, 2016. — 103 c. —
Pexxum moctyma: http://edu.tltsu.ru/sites/site.php?s=122&m=912

11.4. TlepeuyeHb MPOrPaMMHOIO o0ecneYeHust

Ne Haumenosanue 110 Komuuectso PexBusuTHI oroBopa (nara, HOMep, CPOK AEHCTBUS)
n/n JIMLECH3UH

1 Window 1398 Cpok neiicTBus — 6eCCpOUHO
2 Office Standart 1398 Cpok aeiicTBus — 6€CCpPOUHO
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https://www.tltsu.ru/uscience/scientific-library/electronic-library-systems/znanium.php
https://www.tltsu.ru/uscience/scientific-library/electronic-library-systems/znanium.php

11.5. Onucanue

MAaTepPUAJIbHO-TEXHHYECKOMI

0a3bl,

OCYLIECTBJICHUS 00Pa30BaTEJIbLHOI0 MPOLecca Mo JUCHUILIHHE (MOIYJII0)

HEe00X0IUMOI

OIS

HaumenoBanue
000py10BaAHHBIX »
yueOHbIX KAaOMHETOB, DaKkTHYCCKUM g - §
J1aéoparopHuii, azpec y4eOHbIX P E .
Ne i/ MAaCTEepPCKHUX U Ap. IlepeyeHb 0CHOBHOTO Ka0UHeTOB, = S 2
00bEKTOB IS 000opy10BaHUSA Jadoparopui, g = g
NpoBeIeHus! MAaCTepPCKUX U E § §
NPaKTHYECKUX U ap. S
JIa00PATOPHBIX =
3aHATHH
VYyeOHnas aynutopus | locka  aynuropHas,
TUISE MPOBEJCHUS | CTOJ YUEHUYECKHI
3aHATHI  JIEKIIMOHHOTO | JIByXMECTHBIN
THIIA. VYuebHas | (MOHOOJIOK), CTOJI
ayIUTOPUS JUISL | TIPENO/IaBaTelIbCKUN.
MPOBEJCHUSI  3aHATUI
CEMHHapPCKOI0 THUIIA.
YyeOHnas ayIuTopus
s cypeonoro 445020
Camapckas o011.,
MIPOEKTUPOBAHUS
r. TonssTTH, YII.
1 (BBIMIOJTHEHUS KYPCOBBIX Vinakosa 59. | 352 24
pabor). VYuebHas C-303 ’ ’
ayIUTOpHUSs st > TO3MIHA
MPOBEACHUS TPYIIOBBIX mo TIT Ne 18, 3
ATaX
" WHIUBUTYaJTbHBIX
KOHCYJIbTALIUH.
VYyeOHnas ayuTopus
JUTSt MIPOBEICHUS
3aHATHI TEKYILETO
KOHTPOJIA u
IIPOMEKYTOUHON
aTTeCTaluU.
OKpaH
TEJIEBU3UOHHBIN
mmpma, npomeKzrop Ha 445020
Camapckas 0011,
LITaTUBE. CTOJ
Aynuropus MIPENOIABATEIbCKUI r. TONbATTH, yiI.
2. BOGKOH(EpCHIIIA cryn > | benopycckas, 17,9 1
MPEINoIaBaTebCKUM, 16B, VJIK-810,
IpAHCIIAPAHT- nozunus 1o TII
Ne 10, 8 aTax
TEePETSIKKA,
CUCTEMHBIHN OJIOK.
Kommnerotepnsrit xmacc. | Cton  yuenmueckuii, | 445020
[Tomemienue st | cryin, [IK ¢ Berxogom B | Camapekast 0071.,
CaMOCTOATEJIbHOM CETh UHTEPHET r. TonbsTTH, YII.
3. | paboTsl. YueOHas benopycckas, 84,8 16
ayIUTOPUS IS 14, I-401,
MPOBEICHUS  3aHATUH no3unua o TII
CEMHUHApPCKOT0 THUIIA. No 48, 4 stax
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HaumenoBanue

000pyA0BaHHBIX =
YueOHbIX KAOUHETOB, DakTHYECKH T g - §
Jaboparopuii, ajpec y4eOHBIX 5 ;:; .
Ne ni/nt MacCTepCKUX U Ap. IlepeyeHb OCHOBHOIO Ka0OWHETOoB, = S 2
00beKTOB Il o0opynoBanust JaboparTopuii, g = g
NPOBeAeHUsA MAaCTEePCKUX U :!: § §
NMPAKTUYECKHUX H ap. S
J1a00paTOpPHBIX =
3aHATHI
VYyeOnas ayIUTOpUs
TUISL KypCOBOTO
MIPOEKTUPOBAHUS
(BBIIIOJIHEHUSI KYPCOBBIX
pabor). YueOunas
ayIuTOpus JUISL
MIPOBEACHUS TPYIIOBBIX
u WHIUBUTYAJIbHBIX
KOHCYJIbTALIU .
VYyeOHnas ayuTopus
JUTSL IIPOBEICHUS
3aHATHI TEKYILETO
KOHTPOJIA u
IIPOMEKYTOUHOU
aTTECTaIUU.
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